Lesson Six: Second Declension Nouns (Module A)
Masculine Nouns and the Article

The Nominal System (Part 1)

Study Aid Level Two: Read and Translate

Instructions: First, cover the right-hand column with a piece of paper or
index card. Read several times the Greek words in the left-hand column.
Next, translate into English what you have just read in Greek before
uncovering the right-hand column. Finally, check your translation by
uncovering the corresponding right-hand column. This exercise
demonstrates how to translate multiple words when they occur together.
Do not underestimate the importance of this exercise.

Greek Phrase

Translation

1. |0 Aoyos Tou BeoU

the word of [the] God (0eos
usually has the definite article,
although not translated in
English).

2. | ol )\éYOl Tou Beou the words of [the] God

3. | 0 Aoyos Tou Beol avBpdTey | the word of [the] God to man
4. |0 }\éyog Tou Beou (’J(vepof)ﬂOlg the word of [the] God to men
5. | 0 Soulos Tou Beou the servant of [the] God

6. | 0 Bpovos Tol Beol the throne of [the] God

AN

7. | 0 Beos ko avbpwol

[the] God and men

8. | 0 adeAdos Tou TTeTpou

the brother of [the] Peter (notice
that a definite article
accompanies the proper noun,
but it is not translated)

9. | ol adeAdot Tou TTeTpou

the brothers of [the] Peter

10. | ayyeAol kal avBpaatrol

angels and men

11. | ayyeAwv kol avBpadTov

of angels and of men

12. | avBpdTeav kol Tol XploTou

of men and of [the] Christ
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13. | TOU QVUTIXPIGTOU of the antichrist

14. | 0 Bé(pBO(pOS Kol O é(Tl‘éOTO)\OS the barbarian and the apostle
15. | 0 PapPBopos kol ol GTTOGTOAOL | the barbarian and the apostles
16. | Tov opdoavov kol Tov TTETpov | the orphan and [the] Peter

17. | XOPOV Kol UUVOV dancing and hymn

18. | 0l UPVOI TOU &yYyehol the hymns of the angels

19. Tc;) (,J(WOGTCS}\(.Q to the apostle

20. | TV & TOOTOAWV of the apostles

21 Tc;) c’xyyé)\cg Tou Beou to the angel of [the] God

22. TOTS &yyé)\Ols Tou Beou to the angels of [the] God

23. |0 NlKéST]UOS Kol O XplOTég [the] Nicodemus and [the] Christ
24. | 0 U10s TOU BgoU the Son of [the] God

25. | 0 XplOTc\Js, o Ui(\DS Tou Beou the Christ, the son of [the] God
26. | Upvol kol ool Tou Beol hymns and psalms of [the] God
27. GUVOUV KO(\l \|JO(}\UO\\J§ Tou Beou hymns and psalms of [the] God
28. | 0 vouos Tou Xp1oTou the law of [the] Christ

20. |0 XplOT(.\)g o )\éyog [the] Christ the word

30. | 0 A\Oyos TolU XpioTou the word of [the] Christ

31. | ol véUOl (’J(vepc()ﬂcov the laws of men

32. | TTeTpe Peter

33. | Tous aTTOoTOAOUS ToU XP1oToU | the apostles of [the] Christ

34. | Bee God

35. | ol ATTOoTOAOl Tou XPIGTOU the apostles of [the] Christ
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